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Si quis dixerit non esse Simones tios
sicut tios SimoneSf anathenia sit*

Sí alguno dijere que no feay Simones
tíos lo mismo que tíos simones, le pego
un rejonazo que le bago brincar hasta d

techo.
Cose. 6. Gerísd.

A TU SCBRINO QUE DE PARA VOTOS,
A TU TÍA , QUE TE DÉ PARA LIBROS.

Lo primero lo dice el refrán; lo segundo le
digo yo Fr. Gerundio , que si no soy un refrán
soy hombre de muchos refranes. Y en esto d(

refranes de tíos y tías t quisiera encontrar quiei
me dijese por qué razón en España las tías hai

de estar tan injustamente desfavorecidas, qu
fuando á uno le meteu en la cárcel se ha de de
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cir: ale soplaron en casa de tia;» <j«é para si «ni-
ñear que una cosa se nos hace inverosímil se diese
á uno, ->que se lo cuente á su tia,» y por últi-
mo , que cuando se quiere desechar una propo-
sición , 6 despedir ma! pareciendo á la persona
que la-hace, se le ha de decir: »á tu tia, que te
dé para libros» ó bien mas simple y lacónicamen-
te, «í tu. tía.* Espresion altamente injuriosa á la
consanguinidad femenina en segundo , tercero y
cuarto grado de parentesco trasversal; calumnio-
sa ademas y temeraria , puesto que supone qlje

las tias no son-capaces de dar á sus sobrinos para
libros, coma si ellas no pudieran dar para libros
lo mismo que para castañas , ó para lo que mas
en antojo íes venga.

Este pensamiento me le La inspirado un otra
do Simón Rejas, de botas y levita en lugar de
chupa y sandalias; ítem mas, de cana de india
con borlas negras en vez de garrote de acebo coi*
puSo de lo mismo; y el cual lia dado un festira©»,'

Defensor Fr, Gerundio de la igualdad de de-
rechos en los dos sexos , tomo de la nivelación de
las cargas del estado, acordó en virtud délas
omnímodas facultades de que por su profesión
gerundiana se halla revestido t aplicar al sexo de
las barbas y de las votaciones electorales otro
refrán análogo á las prerogativas varoniles y al
asunto dominante de la época , diciendo en lugar
de, eá tu tia que te de para libros,» á tu sobri»
tío que te dé para votos.»



lo -de que Sabe hacer tan buen tio Simón como

sobresaliente Simón tio , que hay hombres á quie-<
nes cuadra este nominativo á parte ante y aparte

post como á las oraciones primeras de Sum est fui.
Tal es el famoso tio- Carramolino , que Garramo-

lino el sobrino colocó de Gefe Político en Sala-

manca , de quien mi reverencia ha hecho mas de
una vez honorífica mención.

(i)_ O soVinagc. Esta dicen que ha sido la pasión de
las tiaras y las mitras»

ía) Topo retórico-electoral: me»a por presidente j»e-

Deseoso pues este señor tio de dar una prue-
ba conspicua y relumbrante del nepotismo (1)
que le devora , va y coje y ¿qué hace? Toma e 1
sombrero y el bastón , y con el bastón en la ma-

no, el sombrero ea la cabeza , y una papeleta en,

el bolsillo, deja en casa olvidada la gefatura , y
se va muy fresco.... miento, que hacia un calor

que se asaban los electores; se va sudando como

un pollo al local de las votaciones electorales : y

yendo al local de las votaciones, va ¿y que' hace?
dice, «aquí estoy yo.» ¿Y qné trae vd.? le pre-

guntó la mesa (2).—¿Qué traigo? Vengo á enur-
nar mis votos .-^Permítanos V. S. que le digamos
que V. S. no es elector.—Pero soy el Gefe Supe-
rior Político de la provincia.—Por la misma ra-



una lechuga.

zon que V. S. es el Gefe Superior Político de
la provincia , y por la de que no está inscrito en
las listas electorales ni ha hedía ni puede hacer
reclamación del derecho electoral , Y. S. está in-
habilitado para dar su voto.—Yo doy mi voto á
mi sobrino el Excmo. §r. D. Juan Martín Garra-
molino j hijo carnal y legítimo de mi hermana.
—Muy señora nuestra: pero ~V, S,¡ repetimos, no
tiene derecho á votar en esta provincia.—Mi so-
brino es el ministro de la gobernación,, y á su tio
le tiene aquí para que le dé votos. —En último
te'rmínoj, señor tio ? se consultará á la Diputación;
provincial.

¿jQuid videtur cohis ? ¿ Qué os parece^ bobos?
¿Haiia mas ei tio Simón Rejas puesto de Gefe
Político ? Si el tio del ministro se llamara Si"
mon , ¿qué sustantivo concertado le cuadraría
mas? ¿eldeSimon tio, ó el de tio Simón? ¿Cómale
estaría mejor , á parte ante , ó é parte posll He
dicho que el tio de Carramolino es aaturai jle

Accedió el buen tío de su sobrino á que se
lieiese la cou§ulía á la Diputación , la cual lé
dijo como no podia menos de decirle : «á tu tia
que te de pars libros ;» ó á tu sobrino que te dé
para votos;» queá eso equivale la declaración qu®
hizo de su inhabilidad. Con lo que, como aqael
día bacía tanto bochorno t se quedó el señor tio
de su sobrjno un si es no es abochornado; aunque
autores de nota dicen, que se quedó mas fresco qug



Preso en estrecho lazo

D. Carlos porMaroto,
daba quejas al aire
clamando por Elorrio.

-trigo, pueblo de la provincia de Avila j no

le bautizarían en Papa-natas. \ Fuerza del
iuage, á lo que obligas ¡

FÁBULA DE LA CODORNIZ SENCILLA*

¿Estáis, señor , demente?
Señor, si no estáis loco ,

¡a-

Y á Montenegro llama (1) ,
y en afligido tono ,
s ;ay Montenegro! dice ;

es preciso ir á Elorrio.
«Sabes que nace algún tiempo

padezco de hipocondrios ,
y pienso que se curen

con los baños de Elorrio.



resuelto á trasladarme
incontinenti á Elorrio.

—Ved, señor, que es espaesto..,,
—Mío es el daño todo ;
Dispon la marcha al ptínío.
—¿A dánde ; á Elorrio?— Á Elorrio.

—Mirad, Señor, que es ponto
sobrado, peligroso:
¿olvidáis que Espartero
está eerca de Elorrio 1

—Éste cerca en buen liora ;
ú hay riesgo , yo le arrostro.
No quiero mas Gaste.
—Pues- yo no quiero Elorrio.-

—Soy el Rey.—Yo el ministro f
j de vos no respondo
si en trasladaros necio
©s obstináis á Elorria,

Montenegro, está dicho;
es preciso ir á Elorrio.

—Señor ¿ te aquí el dictamen
del medico D. Zoilo:
&AIrey no le convienen
los baños ya de Elorrio.

i—Que dañen ó aprovechen s
jo estoy de todos niodos



:<^-¿Quién manda aquí?—Maroío¿
—¡Maroto! ;Y ese perro
me prohibe ir á Elorrio!

¿Qué es esto , Virgen Santa?
¡Dios mio¡ ¿Y no estoy loco ?,

¡Hórrio que me encandilo !
Me voy , me voy á Elorrio..i.Á

¿Mas cómo , si estoy preso?
jTraidor!'. Traidores todos.
jOh Dios ! Yo me horripilo S.
Me privan de ir á Elorrioí

Cual codorniz sencilla
preso en la jaula lloro,;
¡Qué horror! ¡Traición berrenda i
¡Qué horror ! ¡ Oh Elorrio, Elorrio i

Ven, conde de Morella,
que están jugando al morro
con su Rey estos hombres:
ven , y llévame á Elorrio.

Mas no, yo iré á buscarle;
jlr á buscarte! ¿Y cómo?

¡Como , .si esclavo gimo! - ,

\u25a0;0h , si yo fuese á Elorrioí
¡Oñate ! ¡Mansión tétrica!

¡Cuanto me cerca es hórrido!
tHóriio que me encandilo !
jQué me eacandilo á Elorrioí

Y mientras asi le tienen



AyUylayl
IEste sí que es Guirigay!

pliegos van y pliegos vienen
de Maroto á lora John-Hay (1)
que ni entiendo cómo es eso ,
ni nadie entiende lo que hay.

sí que está buen lío /

' Y cuando mas se sospecha
se va á hacer la transacion ,
va León hecho un león ,
y les quema la-cosecha.
Yal ver las contestaciones
que ha\ entre León y Elío ,
¿Quien sueña ya eu transaciones ?

Cristo mió !

Y cuando por la apariencia
se sospecha si Espartero
estará de inteligencia
sobre un plan transaecionero j

P(

i) Los señores que poseen el inglés se tomarán el tra—
¡o de leer John~ffay según suena en español , que
perderán en eso gran cosa.



¿a Maroto «na proclama (í) ,
en que echando espumarajo ,
rebelde al Duque le llama,
inhumano, torpe y bajo.

jSan Antonio!

jEsto si que es un demonio !

Que nay ajo, yo lo sospecho ,
que hay lio , se deja ver y

v aunque en mi pobre entender

- todavía nada hay hecho ,
ó es Fr. Gerundio un bolonio ,
¿ viene á parar el cuento

al se'ptimo sacramento (£),
es decir , al matrimonio.

Véase la famosa, furiosa y facciosa proclama Ma-
, de 20 de Julio en Orozco. _
Sin embargo, estos matrimonicros, por no cU]ar

erarlo todo" hasta quiere!, invertir el orden de los

nentos, pretendiendo que el matrimonio "\u25a0""«•

•den. Yo Fr. Gerundio, tan cristiano a la antigua

potoico á ú m od,.n.a, estoy en que el rnatrunon^
•ia muy bien en el lugar que le corresponde por su

i: es decir, después del orden.

¡Anda, majo !

; Este sí : que está un buen ajo!



(i) El significado de este final d? una cnncion, popa- '„
Iarísima_ en Madrid, regularmente no le entemierán ea
laspróviociasj pero no ss estrafie , porque tamíioco yo ie"
"fSti«¡*¿0.¡ \u25a0 " "•' ""\u25a0 ":V '\u25a0\u25a0\u25a0"' -'

T' " ídniai

De estos ajos , de estos lios t
monsergas y trapisondas f

aunque son cosas muy hondas
para los cálculos mibs ,
pienso que saldrá 5 saldrá.....
ealdrá.... cualquier pamplinada
p acaso no saldrá nada:

filo siuó lo diiá....
ay ! ay ! ay I mutila,

fhapilingqrriá (1^«

\


